PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Cormnpany

- Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

Delivery Note
Delivery Note number 80644141
Delivery Note date 27110/2025
Qb g \‘} Your Order-No. 550004698101
. Customer No. 101132
Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

iTransport Datails?

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloadlngi point:
Forwarding agent: |

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14248

LKW WALTER INTERN TRANSPCRG AG

War

Drawing Index “B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of malerials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ifem Matérial No. / destiption Custorer Mat.No, —Batch Boxas Quzantity ” Units Weight™ Units™ |
10 1000003275 M0145781 6754000725 40 1.560 PC 475,80 KG
$6754|Synchronizer Hub 2/6 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698101
{Packagingoverview: ]
{déntificatidn Designation Clistomer Mat.NG. Welght Volinie Quantity]
3100000394 TBAS20880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBAS07064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000385 TBAS20892 COVER 6,10KG 0 1
" Net Weight: — 475,80KG 42
Gross weight: \0‘ (4 l (10 RS 550,50KG

Total voluri%:
UEHNE+NAGEL S.r.l.

ACCETTAXOPSM}RCE
Quantita dichiarata: T 2 -

Quaatita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: '* .
Conformita alle s hezdefd'imbal : E
Data canrollo: g » \\
Firm ' .\
v

ey
Ricevuto ¢
verifica sif qua

on riserva dj
lita e quantity”

PASSION DRIVES US

(DENSIFORM] (SIRON) [RADIFORM) {PIRON]

g a1
'HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol, Ind. Vega de Baina s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com ] pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tome 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6605 0101 0002 8892 98
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EDI - ISSUE: SLIP

VENDOR ~-PLANT: 1100
-No: 91014517

SHPMT.REF.No. :104463

RECIPIENT ~PLANT-CUST: 100
-NUMBER : 101132

10.23.2025 - 1l6:11

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR

80644141 MO145781 1.560,000 PC 5/ 56754|Synchronizer Hub 2/6 - SIR

550004698101

27.10,2025 1000003275

010 VP: 1 -TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
VP 40 -TBAG20880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
vD: 1 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

Batch: 6754000725

Dang.goods:

80644142 MOl46235

550004698201

27.10.2025 1000003276

col VP 80
VD:
VP: 2
Batch:

-TBA520880 KLT SIRIUS
-TBA520892 TAPA SIRIUS
-TBA507064 PLASTIC PALL

3.120,000 BC s/

Dang.goods:

™

86755 | synchronizer Hub 3/7 - SIR

39,000 3100000394
0,000 3100000385
0,000 3100000396

80644143 MO0174420

550004786501

27.10.2025 1000003277

010 VP: 1
VP 40
VP: 1

Batch: 6795000725

-TBA507064 PLASTIC PALL
-TBA520880 KLT SIRIUS
-TBA520892 TAPA SIRIUS

1.560,000 PC s/

Dang.goods:

4

56795 Synchronizer Hub 4/8 - SIR

0,000 3100000396
39,000 3100000394
0,000 31000003595

80644144 M0146355

550004698401

27.10.,2025 1000003278

010 VP: 1
VP: 20
VE: 1

Batch: 6796000825

-TBA507064 PLASTIC PALL
-TBA520880 ELT SIRIUS
-TBA520892 TAPA SIRIUS

1.560,000 PC s/

Dang.goods:

"

567926 | Synchronizer Hub S5/R - SIR

0,000 3100000396
392,000 3100000394
0,000 3100000395

et e ek e END deded ek ek k
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CARTA DE PO HTE

CONTRATO DE TRANSPOHTE TERRESTRE DE MERCANCIAS

C.M.R.

C.M.R.

Les parties encadrées de lignes grasses doivent &tre remplies par le transporteaur

The spades framed with heavy lines must be filled in by the carrier

C.M.R. C.M_R. C.M.R.
Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador

C.M.R.

A rellenar bajo [a responsabilidad del remitente

C.M.R.
A remplir sous la responsabil

C.M.R.

C.M.R.

2 E[e.mplar para gl consignatario - Exemplaira du destinataire - Copy for consignes D C M R.

4 Cargador contractual {CIF, nembra, domicilic) / Chai gﬁ:{;ﬂ'ﬁ nom, adressa} / Contactual charger (VAT, name, address)
L !

%y

E__’_;

YA L > Kapeld s s | ALl

Esle transporle queda somatids, ne

Mercanctas por Carratera {CMR),

Ca trensport ast soumls, son obstant touta clause
contrairg, 4 la Convenlion relative au contral de kransport
Intemational da marchandisos par route (CMR).

This carriaga Is subjot, notwlthstanding any clause

obslanta a toda cldusula contrarla, al
Convenio sohra el Conlrato e
Trensperis, Intarnaclonal de

DOCUMENTO DE CONTROL
CARTA DE PORTE
Este transpota queda sometido, no cbslania a toda

cléusula contraria al convenlo sobre el contrata de
transpertes, segin Aeal Decreto-lay 32022, de 1de

to the contrary, te the Gonventicn of the Gontract for  MArZo de 2022 (BOE-A-2022-3200)  ylo modHica-
the Intemational Carriage of goods bly road (CMR).  clones posteriores a la orden.

LETTRE DE YOITURE INTERNATIONALE

AL SA
,noﬂ'l.a

2 | WrERmoneL coNSIGNENT HaTE

3 Lieu prévu pour ta livealson de Ja marchandisa (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, cauntry)

10026 Yoy gene 1\0\\\‘\

2 Cunsipnéuf:iq[c}ﬁ W@zﬁ’%‘lﬁ‘"&i é[iﬁg\'atgr rSWA ressay.'bmmgnea {VAT, nams, addross} 16 Porteador (CIF, nombro, domicilio) - Transg {TVA, nom, ad ) - Camier (VAT, name, address)
. - 1 ) @
E-33682 Miere B PR S ansDIOR, SL
r 78 \ o '\ o ancisco Aritio, 40
‘\(d (m 9 w\ g ']HraunsDI[@R "19(}04 Guadalajara Espafia
N Q,\ A C\G N L{ o 94924 73 41
7\C'\ H 1\ i . -y '\‘ra sco@lran§d|or com
R L . - Web: www.transgiosco
oo 26 oA 8O o\ |5 oy g
Lugar da entraga de la mercancia {lugar, pals) Referencia Transportista MATRICUCE —

Vehlculo Rentolque 0 Semi )

Distancia Km. qq 2,0 .(IJ__D

HRD-R2232 |

Licencia Comunitaria N®

Lugar y facha de carga de la marcancia {luger, pals, fecha)
4 Liouetdaedala prise en charge de ta marchandisa (liew, pays, date)
Place and data ot taking over of goods {place, country, data)

22630 Ty esen G o) vomo-.

c1E:R]9)9 73078

Porigadores sucesivos (CIF, nombre, domicifio,) .
17 Transporiaur suscessis (TVA, nom, domicllis) (
Successlve carriers (VAT, name, address)

S Documentos anexos / Documents 63 / Attached 18 Resenasy chservaciones det porteador / Réservas et observations du 1 Caners ions and ions
El pi:?teadnr na se hace respensable de (os desperfectos que puadan ocurrir a fa mercancia como
cansecuencla de la mala estiba o deficiencia de emba'aje, asimismo no sa cbliga a atender pasibles
reclamaciones por perdida o averia, que ademds de ser deruncizda conforme establece el Art. 30
de! Convenio C.M.R. deberan ser Justificadas por informe dal Comisario de Avarlas.

Marcas y nimeros Nimero de bultos Clase de embalaj de la mercancta N2 estadlstico Peso bruto, kg. Volumen m3
6 Marques et numénos 7 Nombre ds colis 8 Mode d’ smballage 9 Nature de la marchandise 10 NFstatistique 11 Paids brut, kg. 12 Cubagema
Marks and numbers Numboer of packages ‘fype of package Nature of goods Statitiscal number Gross weight in kg. _ Volume in m3

13 Instruccionss del remitenta / Instructions de l'expéditaur / Sender's Instructions

p 288
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g @ CARGIDOSPORELRELITENTE  REMESISAL DESTHATARIO DEVELTOS FORELDESTIVATARID  HODEVUELTOS, A REGOGER
P URGESS M EIPEOMER| | REUSEOALOPEONELR || LNREES A DESTIAIAE || RIS PALE DESTRADTE . | NOHPEES LA ESPERE MERGANCLAS PELIGROSAS TRASFOATE D) ENERATGTA
££3
£5s [s] vl
13 E ®
@ > (ADR)  CLASE
Classe Chifire Lettre . iei

- Class Number Lettar (ADA") 'S 2nEX0S yio P 1es

'

-

19  Estipulacionas particulares / Conventions particulidres / Special agreements

To ba compfeted on the sender's respossability

13 bls Instrucciones y reservas del transportista / Instructions et reservas du transportaur / Instruction and resenve of carrier

Remitente
Sender's

Moneda
Currency

Consignatario

A pagar por;
20 Cansignae

TJo be paid by:

Precio del transporte:
Carziage Chargés:
Descuentos:
Deductions:

Liguido / Balance
Suplementos:
Supplem, Charges:
Gastos accesorios:

14 Forma de pago / Prescriptions daffranchissement / Form of payment

Porte pagado / Franco / Carriage pald
Parte debida / Non franco / Carriage owed

Cther expenses: =+

TOTAL:

—
PMG As ias Porv'der Metal, S.AU. | -
s;;':l“f’e?ih ?Z%m‘fasm@@rma sin,

Stgrfat olthgsender

R

Medio ( ) Allo { )

Farmalizada en a
" S Heeveo Uo| 25 =
22 A 2
. '.-,"‘;u - -
3 AMSDEOR 5

v DO GUADALAIARA- ESPARA

Firma y sello de! transportista C,IF:B]C‘ lc‘ M%

Signature et imbre du transparteur

Signature and stamp of the carrier ﬂlq 20 GLD c .

15 Heembo[solﬂembo&&&”ﬁ g_;- E
oo

verif;

Firma y sello del cun nﬁa
Signature et timbra du destinalal

nt'ta"

Signature and stamp of the |:un5|gnse
Grado de Satisfacclon Bajo { )

Medo ( ) Ao [ )

® Modelo Reglstrado por Gestldn Transporte VAT Consulting S.L, Pedidos: cmr@gtvat.es - 968 968 420

GTVATQQET
CARTA DE PORTE
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CARTA DE PORTE
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CARTA DE PORTE

CARTA DE PORTE



